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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2192/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης ∆εκεµβρίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 όσον αφορά τις αλιευτικές δυνατότητες και
τους συναφείς όρους για ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων που εφαρµόζονται
στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισµοί

αλιευµάτων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 20 παράγραφοι 1 και 4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 του Συµβουλίου (2)
καθορίζει, για το 2003, τις αλιευτικές δυνατότητες και τους
συναφείς όρους για ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες
αποθεµάτων ιχθύων που εφαρµόζονται στα κοινοτικά ύδατα
και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτού-
νται περιορισµοί αλιευµάτων.

(2) Η ∆ιεθνής Επιτροπή Αλιείας της Βαλτικής Θάλασσας
(IBSFC), εξέδωσε τον Οκτώβριο του 2003 σύσταση για την
αύξηση των συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων (TAC)
ρέγκας στη µονάδα διαχείρισης 3, για το έτος 2003, από
60 000 τόνους σε 66 000 τόνους.

(3) Τα TAC για την πεσκαντρίτσα στην υποπεριοχή ICES VII
και στις διαιρέσεις ICES VIII a, b, d, e θα πρέπει να καθορι-
στούν στους 17 138 τόνους και 3 862 τόνους, αντίστοιχα,
για ολόκληρο το έτος 2003, λαµβανοµένων υπόψη των
νέων επιστηµονικών συµβουλών του ICES.

(4) ∆εδοµένου ότι το θέµα επείγει, επιβάλλεται να χορηγηθεί
παρέκκλιση από την προθεσµία των έξι εβδοµάδων που
προβλέπεται στο σηµείο I.3 του πρωτοκόλλου για το ρόλο
των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, που έχει
προσαρτηθεί στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και
στις συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(5) Ως εκ τούτου, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 θα
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα ΙΑ και Ι∆ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2341/2002
τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

α) Στο παράρτηµα ΙΑ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2341/2002, οι καταχωρίσεις σχετικά µε το είδος «ρέγκα» στη «µονάδα διαχεί-
ρισης 3» αντικαθίστανται ως εξής:

«Είδος: Ρέγκα
Clupea harengus

Ζώνη: Μονάδα διαχείρισης 3

Φινλανδία 54 111

Σουηδία 11 889

ΕΚ 66 000

TAC 66 000»

β) Στο παράρτηµα Ι∆ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2341/2002, οι καταχωρίσεις σχετικά µε το είδος «πεσκαντρίτσα» στις ζώνες
«VII» και «VIIIa,b,d,e» αντικαθίστανται ως εξής:

«Είδος: Πεσκαντρίτσα
Lophiidae

Ζώνη: VII

Βέλγιο 1 584

Γερµανία 177

Ισπανία 629

Γαλλία 10 162

Ιρλανδία 1 299

Κάτω Χώρες 205

Ηνωµένο Βασίλειο 3 082

ΕΚ 17 138

TAC 17 138

Είδος: Πεσκαντρίτσα
Lophiidae

Ζώνη: VIIIa,b,d,e

Ισπανία 588

Γαλλία 3 274

ΕΚ 3 862

TAC 3 862»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2193/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης ∆εκεµβρίου 2003
για επιβολή πρόσθετων δασµών στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων, καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών

της Αµερικής

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 20 Μαρτίου 2000, κατόπιν αιτήσεως της Κοινότητας,
το όργανο επίλυσης των διαφορών του ΠΟΕ (ΟΕ∆) ενέκρινε
τις εκθέσεις της ειδικής οµάδας και του δευτεροβάθµιου
δικαιοδοτικού οργάνου σύµφωνα µε τις οποίες η φορολο-
γική µεταχείριση των Foreign Sales Corporations (FSC)
από τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής αποτελεί απαγο-
ρευµένη εξαγωγική επιδότηση βάσει της συµφωνίας για τον
ΠΟΕ.

(2) Στις 15 Νοεµβρίου 2000, οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµε-
ρικής θέσπισαν το νόµο «The FSC Repeal and Extraterrito-
rial Income Exclusion Act of 2000». Στις 29 Ιανουαρίου
2002, το ΟΕ∆ ενέκρινε τις εκθέσεις της ειδικής οµάδας και
του δευτεροβάθµιου δικαιοδοτικού οργάνου σύµφωνα µε τις
οποίες ο εν λόγω νόµος αποτελούσε επίσης απαγορευµένη
εξαγωγική επιδότηση σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις του ΠΟΕ
και δεν επέφερε κατάργηση του καθεστώτος επιδοτήσεων
FSC. Κατά συνέπεια, στις 7 Μαΐου 2003, το ΟΕ∆ επέτρεψε
στην Κοινότητα να επιβάλει αντίµετρα µέγιστου ύψους
4,043 εκατοµµυρίων δολαρίων ΗΠΑ µε τη µορφή πρόσθε-
των δασµών κατ' αξίαν ύψους 100 %, σε ορισµένα προϊόντα,
καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής.

(3) Θεωρείται ότι, αρχικά, η σταδιακή επιβολή πρόσθετων εισα-
γωγικών δασµών µέχρι 17 % κατ' αξίαν στις εισαγωγές επι-
λεγµένων προϊόντων, καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της
Αµερικής, αποτελεί κατάλληλο αντίµετρο λόγω της παρά-
λειψης των ΗΠΑ να συµµορφωθούν προς τις συστάσεις του
ΟΕ∆. Όταν επιτευχθεί το προαναφερθέν επίπεδο πρόσθετων
δασµών, η Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλει πρόταση στο
Συµβούλιο για περαιτέρω δράση υπό το πρίσµα των εξε-
λίξεων.

(4) Όσον αφορά τα εν λόγω επιλεγµένα προϊόντα, οι δασµολο-
γικές παραχωρήσεις της Κοινότητας θα πρέπει να αναστα-
λούν από την 1η Μαρτίου 2004. Η αναστολή των δασµολο-
γικών παγιοποιήσεων θα πρέπει να είναι προσωρινή και να
εφαρµόζεται µόνο µέχρις ότου καταργηθεί το µέτρο που δεν
συνάδει µε τον ΠΟΕ. Η καταγωγή κάθε προϊόντος για το
οποίο ισχύει ο παρών κανονισµός, θα πρέπει να προσδιορίζε-
ται σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992,
περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (2).

(5) Τα προϊόντα για τα οποία έχει εκδοθεί, πριν από την ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, άδεια
εισαγωγής που προβλέπει δασµολογική απαλλαγή ή µείωση
δασµών, δεν θα πρέπει να υπόκεινται σ' αυτούς τους πρόσθε-
τους δασµούς.

(6) Τα προϊόντα για τα οποία υπάρχει απόδειξη ότι έχουν
εξαχθεί από τις ΗΠΑ προς την Κοινότητα πριν από την ηµε-
ροµηνία της πρώτης εφαρµογής των πρόσθετων δασµών, δεν
θα πρέπει να υπόκεινται σ' αυτούς τους πρόσθετους δα-
σµούς.

(7) Τα προϊόντα που επηρεάζονται από την αναστολή των παρα-
χωρήσεων θα πρέπει να υπαχθούν στο τελωνειακό καθεστώς
«µεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο», σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 (3), µόνον κατόπιν εξέτασης
από την επιτροπή τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµολογικές παραχωρήσεις της Κοινότητας αναστέλλονται από
την 1η Μαρτίου 2004 όσον αφορά τα προϊόντα, καταγωγής
Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, που απαριθµούνται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

1. Επιβάλλεται δασµός κατ' αξίαν πρόσθετος του τελωνειακού
δασµού που ισχύει δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92
στα προϊόντα, καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, που
απαριθµούνται στο Παράρτηµα του παρόντος κανονισµού, ως ακο-
λούθως:

— 5 % από την 1η Μαρτίου 2004 έως τις 31 Μαρτίου 2004,

— 6 % από την 1η Απριλίου 2004 έως τις 30 Απριλίου 2004,

— 7 % από την 1η Μαΐου 2004 έως τις 31 Μαΐου 2004,

— 8 % από την 1η Ιουνίου 2004 έως τις 30 Ιουνίου 2004,

— 9 % από την 1η Ιουλίου 2004 έως τις 31 Ιουλίου 2004,

— 10 % από την 1η Αυγούστου 2004 έως τις 31 Αυγούστου
2004,

— 11 % από την 1η Σεπτεµβρίου 2004 έως τις 30 Σεπτεµβρίου
2004,

— 12 % από την 1η Οκτωβρίου 2004 έως τις 31 Οκτωβρίου
2004,
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(1) ΕΕ C 203 E της 27.8.2002, σ. 114.
(2) EE L 302 της 19.10.1992, σ. 17· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 (ΕΕ L 311 της
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(3) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου
1993, για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του
Συµβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253
της 11.10.1993, σ. 1)· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1335/2003 (ΕΕ L 187 της 26.7.2003, σ.
16).



— 13 % από την 1η Νοεµβρίου 2004 έως τις 30 Νοεµβρίου
2004,

— 14 % από την 1η ∆εκεµβρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2004,

— 15 % από την 1η Ιανουαρίου 2005 έως τις 31 Ιανουαρίου
2005,

— 16 % από την 1η Φεβρουαρίου 2005 έως τις 28 Φεβρουαρίου
2005,

— 17 % από την 1η Μαρτίου 2005.

2. Μετά την 1η Μαρτίου 2005, η Επιτροπή υποβάλει πρόταση
στο Συµβούλιο για την επανεξέταση του κανονισµού υπό το πρίσµα
των εξελίξεων.

3. Η καταγωγή κάθε προϊόντος για το οποίο ισχύει ο παρών
κανονισµός προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

Άρθρο 3

Το Συµβούλιο αποφασίζει την κατάργηση του παρόντος κανονι-
σµού µόλις οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής συµµορφωθούν
πλήρως προς τη σύσταση του οργάνου επίλυσης των διαφορών του
ΠΟΕ.

Άρθρο 4

1. Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα, για τα
οποία έχει εκδοθεί, πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού, άδεια εισαγωγής που προβλέπει δασµολο-
γική απαλλαγή ή µείωση δασµών, δεν υπόκεινται στον πρόσθετο
δασµό.

2. Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα, για τα
οποία µπορεί να αποδειχθεί ότι ευρίσκοντο ήδη καθ' οδόν προς την
Κοινότητα κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος
κανονισµού και των οποίων ο προορισµός δεν µπορεί να αλλάξει,
δεν υπόκεινται στον πρόσθετο δασµό.

3. Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα µπορούν να
υπαχθούν στο καθεστώς «µεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο»
σύµφωνα µε το άρθρο 551 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, µόνο αφού διενεργηθεί εξέταση των
οικονοµικών όρων από την επιτροπή τελωνειακού κώδικα, εκτός εάν
τα προϊόντα και οι πράξεις αναφέρονται στο παράρτηµα 76, µέρος
Α του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα προϊόντα στα οποία επιβάλλονται πρόσθετοι δασµοί καθορίζονται µε τους αντίστοιχους οκταψήφιους κωδικούς ΣΟ. Η περι-
γραφή των κωδικών αυτών παρατίθεται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης Ιου-
λίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και το κοινό δασµολόγιο (1). Η περιγραφή των κεφαλαίων ΣΟ
παρέχεται µόνο προς ενηµέρωση.

Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

1 Ζώα ζωντανά

0101 90 19
0106 11 00

0106 12 00
0106 19 90

0106 20 00
0106 31 00

0106 32 00
0106 39 90

0106 90 00

2 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιµα

0203 22 11
0203 29 55
0203 29 59

0203 29 90
0204 43 10
0205 00 11

0205 00 19
0208 30 00
0208 40 90

0208 50 00
0208 90 40
0208 90 95

0210 19 81

4 Γάλα και προϊόντα γαλακτοκοµίας. Αυγά πτηνών. Μέλι φυσικό. Προϊόντα βρώσιµα ζωικής προέλευσης,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

0402 10 19
0402 21 19
0403 10 91
0403 90 91

0404 10 02
0406 10 20
0406 20 90
0406 90 21

0406 90 69
0406 90 81
0406 90 86
0406 90 87

0408 11 80
0408 91 80
0409 00 00
0410 00 00

5 Άλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

0501 00 00
0502 10 00
0502 90 00

0504 00 00
0505 10 10
0505 10 90

0505 90 00
0507 90 00
0508 00 00

0509 00 10
0511 91 10
0511 99 10

7 Λαχανικά, φυτά, ρίζες και κόνδυλοι, βρώσιµα

0702 00 00
0703 10 19
0706 10 00
0706 90 90
0708 10 00
0708 20 00
0709 20 00

0709 40 00
0709 59 10
0709 59 90
0709 60 10
0709 60 99
0709 90 60
0709 90 90

0710 21 00
0710 22 00
0710 29 00
0710 80 51
0710 80 59
0710 80 85
0710 80 95

0710 90 00
0711 40 00
0711 59 00
0711 90 80
0712 31 00
0712 32 00
0712 33 00

0712 39 00
0712 90 30
0713 10 90
0713 20 00
0713 31 00
0713 90 90
0714 10 99

8 Καρποί και φρούτα βρώσιµα, φλούδες εσπεριδοειδών ή πεπονιών

0801 11 00
0801 19 00
0801 21 00
0801 32 00
0803 00 19
0803 00 90
0804 20 90

0804 30 00
0804 40 00
0805 10 30
0805 20 90
0805 50 10
0805 50 90
0805 90 00

0807 19 00
0807 20 00
0809 10 00
0809 20 05
0809 30 10
0809 30 90
0809 40 05

0810 40 30
0811 10 11
0811 10 90
0811 20 31
0811 90 50
0811 90 70
0811 90 80

0812 10 00
0813 10 00
0813 40 95
0813 50 99

10 ∆ηµητριακά

1008 10 00 1008 20 00 1008 30 00

11 Προϊόντα αλευροποιίας. Βύνη. Άµυλα κάθε είδους. Ινουλίνη. Γλουτένη από σιτάρι

1102 30 00
1103 20 40

1106 20 90
1106 30 10

1107 10 99
1108 19 90
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Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

12 Σπέρµατα και καρποί ελαιώδεις. Σπέρµατα, σπόροι και διάφοροι καρποί. Βιοµηχανικά και φαρµακευτικά
φυτά. Άχυρα και χορτονοµές

1204 00 90
1205 10 90
1205 90 00
1207 10 90
1207 20 90
1207 40 90

1207 60 90
1207 99 20
1207 99 98
1209 10 00
1209 22 80
1209 23 11

1209 26 00
1209 99 10
1210 10 00
1211 10 00
1211 20 00
1211 30 00

1211 40 00
1211 90 75
1212 20 00
1212 99 80
1213 00 00
1214 10 00

1214 90 91
1214 90 99

15 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά. Προϊόντα της διάσπασης αυτών. Λίπη βρώσιµα επεξεργασµένα. Κεριά
ζωικής ή φυτικής προέλευσης

1501 00 11
1502 00 90
1504 10 10
1504 10 99
1505 00 10
1505 00 90

1507 10 90
1507 90 90
1508 10 90
1511 10 10
1511 90 99
1512 11 91

1512 19 91
1513 19 30
1513 19 99
1513 29 91
1514 19 90
1514 99 90

1515 30 10
1515 30 90
1515 40 00
1515 50 19
1515 50 99
1515 90 40

1515 90 91
1520 00 00
1521 10 00
1521 90 91
1521 90 99
1522 00 99

16 Παρασκευάσµατα κρεάτων, ψαριών ή µαλακοστράκων, µαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων υδροβίων

1602 31 19
1602 41 10
1603 00 10

1604 14 11
1604 14 16
1604 30 10

1605 20 10
1605 20 91
1605 20 99

1605 40 00
1605 90 30

17 Ζάχαρα και ζαχαρώδη παρασκευάσµατα

1701 11 90
1701 99 10
1702 20 90

1702 40 10
1702 90 99
1704 10 19

1704 90 65
1704 90 71
1704 90 75

1704 90 81
1704 90 99

19 Παρασκευάσµατα µε βάση τα δηµητριακά, τα αλεύρια, τα άµυλα κάθε είδους ή το γάλα. Είδη ζαχαροπλα-
στικής

1901 10 00
1901 20 00
1901 90 91
1902 19 10
1902 19 90
1902 20 91

1902 20 99
1902 30 10
1902 30 90
1904 10 10
1904 10 90
1904 20 99

1904 30 00
1904 90 80
1905 10 00
1905 31 11
1905 31 19
1905 31 30

1905 31 91
1905 31 99
1905 32 11
1905 32 19
1905 32 99
1905 90 10

1905 90 20
1905 90 30
1905 90 45

20 Παρασκευάσµατα λαχανικών, καρπών και φρούτων ή άλλων µερών φυτών

2001 10 00
2001 90 70
2001 90 96
2002 10 10
2002 10 90
2003 10 30
2004 10 99

2005 59 00
2005 60 00
2005 70 10
2005 70 90
2005 90 50
2005 90 70
2005 90 80

2006 00 38
2007 99 39
2007 99 58
2007 99 93
2009 31 11
2009 31 19
2009 31 99

2009 39 31
2009 39 39
2009 41 10
2009 41 99
2009 49 30
2009 49 99
2009 71 99

2009 79 19
2009 79 99
2009 80 38
2009 80 71
2009 80 97

21 ∆ιάφορα παρασκευάσµατα διατροφής

2101 11 11
2101 11 19
2102 10 90

2102 20 11
2102 30 00
2103 90 10

2104 20 00
2105 00 10
2105 00 91

2106 90 20
2106 90 59

23 Υπολείµµατα και απορρίµµατα των βιοµηχανιών ειδών διατροφής. Τροφές παρασκευασµένες για ζώα

2301 10 00
2301 20 00
2303 10 90

2304 00 00
2305 00 00
2306 10 00

2306 30 00
2306 41 00
2306 49 00

2306 50 00
2306 60 00
2307 00 90

2309 90 41

33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. Προϊόντα αρωµατοποιίας ή καλλωπισµού παρασκευασµένα και καλλυντικά
παρασκευάσµατα

3301 23 10 3301 29 31 3307 41 00

34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης, παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες), παρασκευά-
σµατα λιπαντικά, κεριά τεχνητά, κεριά παρασκευασµένα, προϊόντα συντήρησης, κεριά και παρόµοια είδη,
πάστες για προπλάσµατα, «κεριά για την οδοντοτεχνική» και συνθέσεις για την οδοντοτεχνική µε βάση το
γύψο

3401 20 10 3406 00 11 3406 00 19 3406 00 90
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Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

35 Λευκωµατώδεις ύλες. Προϊόντα µε βάση τα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους. Κόλλες. Ένζυµα

3501 10 50 3501 10 90 3501 90 90 3503 00 80 3507 10 00

41 ∆έρµατα (άλλα από τα γουνοδέρµατα)

4104 41 19
4104 49 19
4105 10 90
4105 30 99
4106 31 10
4106 31 90

4106 32 10
4106 32 90
4107 11 19
4107 11 90
4107 12 19
4107 12 91

4107 19 10
4107 19 90
4107 91 10
4107 91 90
4107 92 10
4107 99 10

4107 99 90
4112 00 00
4113 10 00
4113 20 00
4113 90 00
4114 10 10

4114 10 90
4114 20 00
4115 10 00
4115 20 00

42 Τεχνουργήµατα από δέρµα. Είδη σελοποιίας και σαγµατοποιίας. Είδη ταξιδιού, σακίδια χεριού και παρό-
µοια. Τεχνουργήµατα από έντερα (άλλα από τις µεταξότριχες αλιείας)

4201 00 00
4202 11 10
4202 11 90
4202 12 91
4202 19 90
4202 21 00

4202 22 10
4202 29 00
4202 31 00
4202 32 10
4202 32 90
4202 91 10

4202 91 80
4202 92 11
4202 92 15
4202 92 91
4202 92 98
4203 10 00

4203 21 00
4203 29 10
4203 29 91
4203 29 99
4203 30 00
4203 40 00

4204 00 10
4205 00 00
4206 10 00
4206 90 00

43 Γουνοδέρµατα και γουναρικά. Τεχνουργήµατα από γουνοδέρµατα και γουναρικά

4303 90 00

44 Ξύλο και τεχνουργήµατα από ξύλο. Ξυλάνθρακας

4401 10 00
4401 21 00
4401 22 00
4401 30 10
4401 30 90
4402 00 00
4403 10 00
4403 20 31
4403 20 39
4403 20 99
4403 41 00
4403 49 10
4403 49 95
4403 92 10
4403 99 51
4404 20 00
4407 10 15
4407 10 31
4407 10 33

4407 10 38
4407 10 91
4407 24 90
4407 25 60
4407 26 90
4407 29 05
4407 29 69
4407 29 83
4407 29 85
4407 29 95
4407 91 31
4407 92 00
4407 99 30
4407 99 50
4407 99 96
4408 10 15
4408 31 21
4408 31 25
4408 31 30

4408 39 21
4408 39 31
4408 39 35
4408 39 55
4408 39 85
4408 39 95
4409 10 11
4409 10 18
4409 20 11
4409 20 91
4409 20 98
4410 21 00
4410 29 00
4410 31 00
4410 32 00
4410 33 00
4410 39 00
4411 11 10
4411 19 10

4411 21 10
4411 29 90
4412 22 10
4412 22 91
4412 22 99
4412 23 00
4412 29 20
4412 29 80
4412 92 10
4412 92 91
4412 92 99
4412 99 20
4412 99 80
4414 00 10
4414 00 90
4415 10 90
4415 20 20
4415 20 90
4417 00 00

4418 10 50
4418 10 90
4418 20 10
4418 20 50
4418 20 80
4418 30 10
4418 30 91
4418 30 99
4418 50 00
4418 90 10
4418 90 90
4419 00 90
4420 10 11
4420 90 91
4420 90 99
4421 10 00
4421 90 91

48 Χαρτί και χαρτόνια. Τεχνουργήµατα από κυτταρίνη, χαρτί ή χαρτόνι

4801 00 00
4802 40 10
4802 40 90
4802 54 90
4802 55 00
4802 61 10
4802 61 90
4802 62 10
4802 62 90
4802 69 10
4803 00 10
4804 11 90
4804 19 11
4804 19 15
4804 19 19
4804 19 31

4804 19 90
4804 21 10
4804 21 90
4804 29 10
4804 29 90
4804 31 59
4804 39 59
4804 39 90
4804 41 10
4805 12 00
4805 19 10
4805 19 90
4805 24 00
4805 25 00
4805 91 10
4805 91 91

4805 92 10
4805 92 91
4805 93 10
4805 93 91
4806 10 00
4806 20 00
4806 40 10
4806 40 90
4808 10 00
4809 20 10
4809 20 90
4809 90 00
4810 13 91
4810 13 99
4810 14 11
4810 14 19

4810 14 91
4810 14 99
4810 19 10
4810 22 91
4810 29 19
4810 29 20
4810 29 91
4810 29 99
4810 31 00
4810 92 10
4810 92 90
4810 99 90
4811 10 00
4813 10 00
4814 30 00
4814 90 90

4816 20 00
4816 30 00
4816 90 00
4818 10 90
4818 40 11
4818 40 13
4818 40 19
4818 40 91
4820 10 10
4820 20 00
4820 40 10
4823 90 30
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Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

49 Προϊόντα των εκδοτικών οίκων, του τύπου ή άλλων βιοµηχανιών που ασχολούνται µε τις γραφικές τέχνες.
Κείµενα χειρόγραφα ή δακτυλογραφηµένα και σχέδια

4907 00 10 4907 00 30

52 Βαµβάκι

5207 90 00

54 Συνθετικές ή τεχνητές ίνες, συνεχείς

5406 10 00

57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες

5701 10 10
5701 10 91
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10

5701 90 90
5702 10 00
5702 31 00
5702 32 00
5702 39 10

5702 39 90
5702 41 00
5702 42 00
5702 49 90
5702 51 00

5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00
5702 99 00
5703 10 00

5703 20 19
5703 90 00
5704 90 00
5705 00 10
5705 00 90

61 Ενδύµατα και συµπληρώµατα του ενδύµατος, πλεκτά

6101 10 90
6101 20 10
6101 20 90
6101 90 10
6101 90 90
6102 10 10
6102 20 90
6103 11 00
6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00
6103 39 00
6103 41 10
6103 41 90
6103 49 10
6103 49 99

6104 11 00
6104 12 00
6104 13 00
6104 19 00
6104 21 00
6104 22 00
6104 23 00
6104 29 00
6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00
6104 39 00
6104 41 00
6104 42 00
6104 44 00
6104 49 00

6104 51 00
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00
6104 61 10
6104 61 90
6104 69 10
6104 69 99
6105 90 90
6106 20 00
6106 90 30
6106 90 90
6107 12 00
6107 19 00
6107 21 00
6107 91 90

6107 92 00
6108 11 00
6108 21 00
6108 29 00
6108 31 10
6108 31 90
6108 32 11
6108 91 90
6108 92 00
6108 99 90
6111 20 90
6111 30 90
6111 90 00
6112 11 00
6112 12 00
6112 19 00

6112 31 90
6112 49 90
6114 10 00
6115 20 19
6115 20 90
6115 91 00
6116 91 00
6116 92 00
6116 99 00
6117 10 00
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

62 Ενδύµατα και συµπληρώµατα του ενδύµατος, άλλα από τα πλεκτά

6201 11 00
6201 19 00
6201 91 00
6201 99 00
6202 12 10
6202 12 90
6202 13 10
6202 13 90
6202 19 00
6202 91 00
6202 92 00
6202 99 00
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 90
6203 22 10
6203 22 80
6203 23 10
6203 23 80
6203 29 11

6203 29 90
6203 31 00
6203 32 10
6203 32 90
6203 33 10
6203 33 90
6203 41 10
6203 41 90
6203 42 33
6203 42 59
6203 43 31
6203 49 19
6203 49 90
6204 11 00
6204 12 00
6204 13 00
6204 19 90
6204 21 00
6204 22 10
6204 22 80

6204 23 80
6204 32 90
6204 33 10
6204 39 19
6204 39 90
6204 41 00
6204 49 90
6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 10
6204 59 90
6204 61 10
6204 62 33
6204 69 50
6205 10 00
6205 90 10
6205 90 90
6206 10 00
6206 20 00

6206 90 10
6206 90 90
6207 11 00
6207 19 00
6207 21 00
6207 22 00
6207 91 10
6207 91 90
6208 11 00
6208 19 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 19
6208 91 90
6208 92 00
6208 99 00
6209 20 00
6209 30 00
6209 90 00

6210 20 00
6211 11 00
6211 12 00
6211 20 00
6211 31 00
6211 32 41
6211 33 42
6211 39 00
6211 41 00
6212 30 00
6213 20 00
6214 10 00
6214 20 00
6214 30 00
6214 40 00
6214 90 10
6214 90 90
6215 20 00
6215 90 00
6217 90 00
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Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

63 Άλλα έτοιµα υφαντουργικά είδη. Συνδυασµοί. Μεταχειρισµένα ενδύµατα και άλλα µεταχειρισµένα είδη και
ράκη

6301 20 91
6301 20 99
6301 90 90
6302 10 10
6302 10 90
6302 21 00
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90

6302 32 10
6302 32 90
6302 39 90
6302 40 00
6302 51 10
6302 51 90
6302 53 90
6302 59 00
6302 91 10
6302 91 90

6302 93 10
6302 93 90
6302 99 00
6303 11 00
6303 12 00
6303 91 00
6303 92 10
6303 92 90
6303 99 90
6304 19 10

6304 19 90
6304 92 00
6304 93 00
6304 99 00
6305 20 00
6305 32 89
6305 32 90
6305 33 99
6305 90 00
6306 11 00

6306 12 00
6306 19 00
6306 21 00
6306 22 00
6306 49 00
6306 91 00
6306 99 00
6309 00 00
6310 90 00

64 Υποδήµατα, γκέτες και ανάλογα είδη. Μέρη των ειδών αυτών

6401 92 10
6401 92 90
6401 99 10
6401 99 90
6402 12 10
6402 12 90
6402 20 00

6402 30 00
6402 91 00
6402 99 31
6402 99 91
6403 12 00
6403 20 00
6403 30 00

6403 40 00
6403 59 11
6403 59 50
6403 59 91
6403 91 96
6403 99 96
6404 20 10

6404 20 90
6405 10 90
6405 20 91
6405 20 99
6406 10 11
6406 10 19
6406 10 90

6406 20 10
6406 20 90
6406 99 10

69 Προϊόντα κεραµευτικής

6901 00 90
6902 10 00
6902 20 91
6904 10 00

6904 90 00
6905 90 00
6906 00 00
6910 10 00

6910 90 00
6911 90 00
6912 00 10
6912 00 30

6912 00 50
6912 00 90
6913 10 00
6913 90 10

6913 90 93
6914 10 00
6914 90 10

70 Γυαλί και τεχνουργήµατα από γυαλί

7002 10 00
7003 19 90
7003 30 00
7004 20 99
7004 90 10
7004 90 92
7004 90 98
7005 10 25
7005 10 30
7005 10 80
7005 21 30
7005 21 80
7005 29 25

7005 29 35
7005 29 80
7005 30 00
7007 19 20
7007 19 80
7008 00 81
7008 00 89
7010 10 00
7010 20 00
7010 90 41
7010 90 43
7010 90 45
7010 90 47

7010 90 51
7010 90 53
7010 90 55
7010 90 57
7010 90 61
7010 90 67
7010 90 71
7011 20 00
7013 10 00
7013 21 11
7013 21 19
7013 21 91
7013 21 99

7013 29 51
7013 29 59
7013 29 91
7013 29 99
7013 31 10
7013 31 90
7013 32 00
7013 39 10
7013 39 91
7013 39 99
7013 91 90
7015 90 00
7016 10 00

7016 90 80
7018 10 11
7018 10 19
7018 10 30
7018 10 51
7018 10 59
7018 10 90
7018 90 90
7019 31 00
7019 90 30
7020 00 30

71 Μαργαριτάρια φυσικά ή καλλιεργηµένα, πολύτιµες και ηµιπολύτιµες πέτρες ή παρόµοια, πολύτιµα
µέταλλα, µέταλλα επιστρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα και τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές. Αποµιµήσεις
κοσµηµάτων. Νοµίσµατα

7101 21 00
7101 22 00
7102 31 00
7103 10 00
7103 91 00
7103 99 00

7104 90 00
7105 90 00
7106 91 10
7106 92 20
7108 12 00
7108 13 10

7108 13 80
7110 19 80
7111 00 00
7113 11 00
7113 19 00
7113 20 00

7114 19 00
7115 10 00
7116 10 00
7116 20 11
7116 20 19
7116 20 90

7117 19 10
7117 19 99
7117 90 00
7118 10 10
7118 10 90
7118 90 00
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Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

72 Χυτοσίδηρος, σίδηρος και χάλυβας

7202 29 10
7202 29 90
7202 30 00
7202 41 99
7202 49 10
7202 49 50
7202 50 00
7202 60 00
7202 80 00
7202 91 00
7202 92 00
7202 93 00
7202 99 19
7202 99 30
7202 99 80
7203 10 00
7204 10 00
7204 30 00
7204 49 30
7204 49 91
7204 49 99
7206 10 00
7207 11 16
7207 12 10
7207 19 14
7207 19 19
7207 20 79

7207 20 90
7208 27 00
7208 37 90
7208 38 90
7208 39 10
7208 39 90
7208 51 30
7208 52 99
7208 90 10
7208 90 90
7209 15 00
7209 16 90
7209 17 90
7209 18 99
7209 25 00
7209 26 90
7209 27 90
7209 90 90
7210 49 90
7210 50 10
7210 70 90
7210 90 31
7211 19 20
7211 19 90
7211 23 51
7211 29 50
7211 29 90

7211 90 19
7211 90 90
7212 20 90
7212 30 90
7212 60 99
7213 99 90
7214 10 00
7214 20 00
7214 30 00
7214 91 10
7214 99 90
7215 50 30
7215 90 90
7216 31 11
7216 32 11
7216 32 91
7216 33 10
7216 33 90
7216 50 10
7216 50 99
7216 61 10
7216 61 90
7216 69 00
7217 10 10
7217 10 39
7217 10 50
7217 10 90

7217 20 30
7217 20 50
7217 20 90
7217 30 19
7217 30 39
7217 30 90
7217 90 10
7217 90 90
7218 91 11
7218 99 11
7218 99 91
7219 21 10
7219 21 90
7219 22 10
7219 22 90
7219 23 00
7219 31 00
7220 11 00
7220 20 99
7221 00 10
7221 00 90
7222 11 19
7222 11 29
7222 11 91
7222 19 10
7222 30 51
7222 30 91

7222 40 10
7222 40 93
7224 10 00
7224 90 01
7224 90 19
7224 90 91
7224 90 99
7225 19 10
7225 30 00
7225 40 20
7225 40 50
7225 50 00
7226 19 90
7226 91 10
7226 91 90
7227 90 95
7228 20 19
7228 30 20
7228 30 89
7228 40 10
7228 40 90
7228 50 20
7228 60 81
7229 10 00

73 Τεχνουργήµατα από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα

7302 10 31
7302 90 30
7302 90 90
7303 00 10
7303 00 90
7304 10 10
7304 10 30
7304 39 59
7304 39 91
7304 39 93
7304 39 99
7304 49 10
7304 51 11
7304 51 91
7304 59 31
7304 59 93
7305 11 00

7305 19 00
7305 31 00
7305 39 00
7306 10 11
7306 30 21
7306 30 59
7306 30 71
7306 30 90
7306 50 99
7306 60 31
7306 60 90
7306 90 00
7307 23 10
7307 93 11
7307 93 19
7308 40 10
7308 90 10

7310 21 11
7310 21 91
7310 21 99
7312 10 79
7312 10 82
7312 10 84
7312 10 86
7312 10 88
7314 20 90
7314 31 00
7314 39 00
7314 41 10
7314 41 90
7315 20 00
7315 81 00
7315 82 10
7315 82 90

7316 00 00
7317 00 20
7317 00 61
7318 11 00
7318 12 90
7318 13 00
7319 10 00
7319 20 00
7320 90 10
7321 11 10
7321 12 00
7321 81 10
7321 81 90
7321 82 90
7321 83 00
7321 90 00
7322 19 00

7323 10 00
7323 91 00
7323 92 00
7323 94 10
7323 94 90
7323 99 10
7323 99 91
7324 21 00
7325 10 50
7325 10 92
7326 11 00
7326 19 10
7326 20 30

74 Χαλκός και τεχνουργήµατα από χαλκό

7401 10 00
7403 11 00
7403 12 00
7403 13 00
7403 19 00

7403 21 00
7403 22 00
7403 23 00
7405 00 00
7407 10 00

7407 21 10
7407 22 10
7407 22 90
7408 11 00
7408 19 90

7409 11 00
7409 21 00
7411 10 19
7411 21 90
7411 29 00

7415 21 00
7415 29 00
7418 19 00
7419 10 00
7419 91 00

76 Αργίλιο και τεχνουργήµατα από αργίλιο

7601 20 10
7601 20 99
7602 00 11
7602 00 19
7604 10 90
7604 21 00

7604 29 10
7605 11 00
7605 19 00
7606 11 93
7606 12 10
7606 12 91

7607 11 10
7607 19 10
7608 20 30
7608 20 91
7610 10 00
7612 10 00

7612 90 10
7612 90 98
7614 10 00
7614 90 00
7615 11 00
7615 19 10

7615 19 90
7615 20 00
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Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

82 Εργαλεία και συλλογές εργαλείων, είδη µαχαιροποιίας, κουτάλια και πιρούνια, από κοινά µέταλλα. Μέρη
των ειδών αυτών, από κοινά µέταλλα

8201 10 00
8201 20 00
8201 30 00
8201 40 00
8201 50 00
8201 90 00
8202 31 00

8202 39 00
8205 10 00
8205 30 00
8205 51 00
8205 59 10
8207 40 10
8207 40 90

8207 50 30
8207 60 30
8207 80 11
8207 90 10
8210 00 00
8211 10 00
8211 91 30

8211 91 80
8211 92 00
8211 94 00
8214 10 00
8214 20 00
8215 10 20
8215 10 30

8215 20 10
8215 20 90
8215 91 00
8215 99 10
8215 99 90

83 ∆ιάφορα τεχνουργήµατα από κοινά µέταλλα

8301 10 00
8301 30 00
8303 00 30

8303 00 90
8305 10 00
8305 90 00

8306 10 00
8306 21 00
8306 29 10

8309 10 00
8309 90 10

84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, µηχανές, συσκευές και µηχανικές επινοήσεις. Μέρη αυτών των
µηχανών ή συσκευών

8402 12 00
8403 10 10
8403 10 90
8407 32 10
8407 32 90
8407 33 10
8407 34 91
8408 10 11
8408 10 19
8408 10 24
8408 10 28
8408 10 39
8408 10 49
8408 10 91
8408 10 99
8408 20 31
8408 20 35
8408 20 51
8408 20 55
8408 90 36
8408 90 99
8410 90 10
8412 80 10
8413 70 40
8413 70 50
8413 70 70
8413 70 80
8414 20 91
8414 60 00
8416 10 10
8416 30 00
8418 10 99
8418 21 51
8418 21 59
8418 21 91
8418 21 99
8418 22 00
8418 29 00
8418 30 91
8418 40 91
8418 50 11
8418 50 19
8418 50 99
8419 11 00

8419 40 00
8419 81 91
8419 89 27
8420 10 10
8420 91 10
8421 91 30
8422 11 00
8422 90 10
8423 10 10
8423 81 10
8423 81 30
8423 81 50
8423 81 90
8423 82 10
8423 82 90
8424 30 05
8424 30 90
8424 81 91
8425 11 90
8425 19 91
8426 11 00
8426 19 00
8426 20 00
8426 30 00
8426 91 10
8426 99 90
8427 10 10
8427 10 90
8427 20 11
8427 20 19
8427 20 90
8428 20 30
8428 39 91
8428 40 00
8428 50 00
8428 60 00
8428 90 79
8429 52 10
8430 10 00
8430 69 00
8431 10 00
8431 39 10
8432 10 10
8432 10 90

8432 21 00
8432 29 30
8433 30 90
8434 20 00
8437 80 00
8437 90 00
8438 30 00
8438 40 00
8440 10 20
8440 10 30
8440 10 40
8441 10 30
8441 10 40
8441 30 00
8442 50 29
8443 12 00
8443 19 10
8443 19 31
8443 19 35
8443 19 39
8443 21 00
8443 90 10
8444 00 10
8445 11 00
8445 13 00
8445 30 90
8445 40 00
8446 10 00
8446 21 00
8446 29 00
8446 30 00
8447 12 10
8447 12 90
8447 20 92
8447 20 98
8448 11 00
8448 19 00
8448 31 00
8448 33 10
8448 33 90
8448 42 00
8448 49 00
8448 51 10
8448 51 90

8448 59 00
8450 11 11
8450 11 19
8451 21 10
8451 30 30
8451 40 00
8451 80 10
8452 10 19
8452 10 90
8452 21 00
8452 29 00
8453 10 00
8453 20 00
8454 30 10
8455 10 00
8455 22 00
8455 30 10
8456 30 11
8456 30 19
8457 10 90
8457 30 90
8458 19 20
8458 19 40
8458 19 80
8458 91 20
8458 91 80
8458 99 00
8459 10 00
8459 21 00
8459 31 00
8459 39 00
8459 40 10
8459 40 90
8459 51 00
8459 59 00
8459 61 10
8459 69 10
8460 29 11
8460 29 19
8460 31 00
8460 39 00
8460 90 90
8461 30 90
8461 40 11

8461 40 71
8461 50 11
8461 50 19
8462 39 91
8462 91 10
8464 10 90
8464 20 20
8464 20 95
8464 90 20
8465 91 10
8465 93 00
8465 95 00
8465 99 10
8466 10 10
8466 20 91
8466 91 20
8467 22 10
8467 29 10
8468 10 00
8469 12 00
8469 20 00
8469 30 00
8470 21 00
8470 29 00
8470 30 00
8470 40 00
8472 10 00
8473 21 90
8474 20 10
8474 32 00
8475 10 00
8477 30 00
8477 80 19
8479 89 30
8479 89 60
8480 10 00
8480 30 90
8480 50 00
8480 60 10
8480 60 90
8480 71 10
8481 80 11
8485 90 10
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Κεφάλαια ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

85 Μηχανές, συσκευές και υλικά ηλεκτρικά και τα µέρη τους. Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής του
ήχου, συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής των εικόνων και του ήχου για την τηλεόραση, και µέρη και
εξαρτήµατα των συσκευών αυτών

8502 20 92
8504 34 00
8505 30 00
8506 10 91
8506 10 95
8506 30 90
8506 40 90
8506 60 90
8506 80 11
8506 80 15
8507 30 93
8507 40 90
8507 90 91
8509 10 90
8509 40 00
8509 90 90
8510 10 00
8512 10 00
8514 20 80
8515 29 10
8515 39 18
8515 80 91

8516 10 11
8516 10 19
8516 21 00
8516 29 10
8516 29 50
8516 32 00
8516 40 10
8516 40 90
8516 50 00
8516 60 10
8516 60 51
8516 60 59
8516 60 70
8516 60 80
8516 60 90
8516 71 00
8516 72 00
8516 79 10
8516 79 20
8516 79 80
8517 19 10
8517 22 00

8518 10 20
8519 21 00
8519 31 00
8519 39 00
8519 40 00
8519 92 00
8519 93 39
8519 93 89
8519 99 12
8520 10 00
8520 20 00
8520 32 11
8520 32 19
8520 32 30
8520 32 99
8520 33 11
8520 33 19
8520 33 90
8521 10 30
8522 90 93
8523 20 10
8525 40 19

8527 12 90
8527 13 91
8527 19 00
8527 21 70
8527 21 98
8527 31 11
8527 31 19
8527 31 98
8527 32 90
8527 39 20
8527 39 80
8527 90 92
8528 12 20
8528 12 54
8528 12 56
8528 12 58
8528 12 62
8528 12 66
8528 12 72
8528 12 76
8528 12 81
8528 12 90

8528 12 91
8528 12 94
8528 12 95
8528 12 98
8529 90 51
8536 61 10
8539 32 10
8539 32 50
8543 40 00
8543 89 15
8544 59 20
8545 19 10
8546 20 91
8548 10 21
8548 10 29
8548 10 99

95 Παιχνίδια για παιδιά και ενήλικες, είδη διασκέδασης ή αθλητισµού. Τα µέρη και εξαρτήµατά τους

9501 00 10
9501 00 90
9502 10 10
9502 10 90
9502 91 00
9502 99 00
9503 10 10
9503 10 90
9503 20 90
9503 30 10
9503 30 30

9503 30 90
9503 49 10
9503 49 30
9503 49 90
9503 50 00
9503 60 10
9503 60 90
9503 70 00
9503 80 10
9503 80 90
9503 90 10

9503 90 32
9503 90 34
9503 90 35
9503 90 37
9503 90 51
9503 90 55
9504 20 10
9504 20 90
9504 90 10
9504 90 90
9505 10 10

9505 10 90
9505 90 00
9506 11 10
9506 11 29
9506 12 00
9506 19 00
9506 40 10
9506 40 90
9506 51 00
9506 59 00
9506 61 00

9506 62 10
9506 62 90
9506 69 10
9506 70 10
9506 70 30
9506 99 10
9507 20 10
9507 30 00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2194/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 17 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 71,3
204 59,9
212 113,1
624 160,7
999 101,3

0707 00 05 052 46,3
628 141,6
999 94,0

0709 90 70 052 135,1
204 81,0
999 108,1

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 45,0
204 40,9
388 46,3
421 13,6
999 36,5

0805 20 10 052 62,0
204 63,5
999 62,8

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 73,0
464 122,4
999 97,7

0805 50 10 052 61,6
388 77,8
400 39,2
600 66,3
999 61,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 58,6
060 43,9
064 51,0
400 78,8
404 84,9
720 71,4
999 64,8

0808 20 50 060 62,2
064 59,9
400 102,1
528 218,0
720 42,7
999 97,0

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2195/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων για το 2004 για τις εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Κοι-

νότητα ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Νορβηγίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης ∆εκεµβρίου
1993, περί καθορισµού του καθεστώτος συναλλαγών για ορισµένα
εµπορεύµατα που προκύπτουν από την µεταποίηση γεωργικών
προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2580/2000 του Συµβουλίου (2), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 2,

την απόφαση 2002/981/EK του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου
2002, σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και του
Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου, περί του πρωτοκόλλου αριθ.
2 της διµερούς συµφωνίας ελεύθερων συναλλαγών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβη-
γίας (3), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Θα πρέπει να ανοιχθούν, για το έτος 2004, οι ετήσιες
ποσοστώσεις για ορισµένα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα
καταγωγής Νορβηγίας, οι οποίες προβλέπονται στη συµ-
φωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, αφενός, και του Βασιλείου της Νορβη-
γίας, αφετέρου, και οι οποίες αφορούν το πρωτόκολλο αριθ.
2 της διµερούς συµφωνίας ελεύθερων συναλλαγών µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και του Βασιλείου
της Νορβηγίας.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµ-
βουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1335/2003 (5), θεσπίζει κανόνες για τη διαχείριση των
δασµολογικών ποσοστώσεων. Πρέπει να προβλεφθεί ότι η
διαχείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων που θα ανοι-
χθούν από τον παρόντα κανονισµό θα πραγµατοποιείται
σύµφωνα µε τους εν λόγω κανόνες.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα I,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις για τις εισαγωγές µετα-
ποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Νορβηγίας που ορίζο-
νται στο παράρτηµα ανοίγονται ατελώς από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

Άρθρο 2

Τη διαχείριση της κοινοτικής δασµολογικής ποσόστωσης για την
οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 1 έχει η Επιτροπή, σύµφωνα µε τα
άρθρα 308α, 308β και 308γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/
93.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 298 της 25.11.2000, σ. 5.
(3) ΕΕ L 341 της 17.12.2002, σ. 63.
(4) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1. (5) ΕΕ L 187 της 26.7.2003, σ. 16.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθµός
σειράς

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή Ποσότητα
Εφαρµοστέος δασµολογι-

κός συντελεστής

09.0765 1517 10 90 Mαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαρ-
γαρίνης
Άλλα

2 470 τόνοι Αδασµολόγητοι

09.0766 2102 30 00 Σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες 150 τόνοι Αδασµολόγητοι

09.0767 ex 2103 90 90
(Κωδικός Taric 10 και
89)

Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρα-
σκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα σύνθετα του
κωδικού ΣΟ 2103 90 90, εκτός της µαγιονέζας

130 τόνοι Αδασµολόγητοι

09.0768 2104 10 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες και
ζωµοί παρασκευασµένα

390 τόνοι Αδασµολόγητοι

09.0769 2106 90 92 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού, που δεν περιέχουν
λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη,
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέ-
χουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη
ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα
κάθε είδους

510 τόνοι Αδασµολόγητοι

09.0771 ex 2207 10 00
(Κωδικός Taric 90)

Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο/εκτός της
αλκοόλης που λαµβάνεται από τα γεωργικά προϊόντα
που υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης ΕΟΚ

134 000 εκατόλιτρα Αδασµολόγητοι

09.0772 ex 2207 20 00
(Κωδικός Taric 90)

Αιθυλική αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα,
οποιουδήποτε τίτλου/εκτός εκείνων που λαµβάνονται
από τα γεωργικά προϊόντα που υπάγονται στο παράρ-
τηµα Ι της συνθήκης ΕΟΚ

3 340 εκατόλιτρα Αδασµολόγητοι

09.0774 2403 10 Καπνός για κάπνισµα, έστω και αν περιέχει υποκατά-
στατα του καπνού σε οποιαδήποτε αναλογία

370 τόνοι Αδασµολόγητοι
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2196/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου για την κοινή οργάνωση

των αγορών στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των
αγορών στον τοµέα της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι βασικές ποσότητες για τη ζάχαρη, την ισογλυκόζη και το σιρόπι ινουλίνης που καθορίζονται στο άρθρο
11 παράγραφος 2 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1260/2001 τροποποιούνται µε την πράξη προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος της εν λόγω πράξης. Προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι βασικές αυτές ποσότητες, πρέπει
να τροποποιηθεί και να αρχίσει να ισχύει από την ίδια ηµεροµηνία ο πίνακας µε τους συντελεστές που
παρατίθεται στο άρθρο 10 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1260/2001.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχεί-
ρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο πίνακας στο άρθρο 10 παράγραφος 4 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1260/2001 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Περιφέρειες

Συντελεστής που εφαρµόζεται
στη ζάχαρη, σε αξία λευκής

ζάχαρης

Συντελεστής που εφαρµόζεται
στην ισογλυκόζη, σε ξηρά

ουσία

Συντελεστής που εφαρµόζεται
στο σιρόπι ινουλίνης, σε

ισοδύναµο ζάχαρης/
ισογλυκόζης

Ζάχαρη Α Ζάχαρη B Ισογλυκόζη A Ισογλυκόζη B Σιρόπι
ινουλίνης Α

Σιρόπι
ινουλίνης Β

BLEU (1) 0,042563 0,009139 0,159218 0,043784 0,556265 0,130955

Τσεχική ∆ηµοκρατία 0,010082 0,000312 — — — —

∆ανία 0,025064 0,007384 — — — —

Γερµανία 0,207111 0,063728 0,073589 0,017331 — —

Εσθονία — — — — — —

Ελλάδα 0,011379 0,001138 0,026809 0,006314 — —

Ισπανία 0,024376 0,001015 0,117280 0,012510 — —

Γαλλία (µητροπολιτική) (2) 0,196442 0,058260 0,043118 0,011223 0,058922 0,013847

Γαλλία (υπερπόντια διαµερί-
σµατα) (2) 0,017779 0,001901 — — — —

Ιρλανδία 0,007142 0,000714 — — — —

Ιταλία 0,075996 0,014293 0,042216 0,009941 — —

Κύπρος — — — — — —

Λεττονία 0,001000 0,000002 — — — —

Λιθουανία 0,001506 — — — — —

Ουγγαρία 0,006192 0,000019 0,169295 0,013265 — —

Μάλτα — — — — — —

Κάτω Χώρες 0,049189 0,012974 0,018921 0,004456 0,194365 0,045646

Αυστρία 0,020888 0,004875 — — — —
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 2003.



Περιφέρειες

Συντελεστής που εφαρµόζεται
στη ζάχαρη, σε αξία λευκής

ζάχαρης

Συντελεστής που εφαρµόζεται
στην ισογλυκόζη, σε ξηρά

ουσία

Συντελεστής που εφαρµόζεται
στο σιρόπι ινουλίνης, σε

ισοδύναµο ζάχαρης/
ισογλυκόζης

Ζάχαρη Α Ζάχαρη B Ισογλυκόζη A Ισογλυκόζη B Σιρόπι
ινουλίνης Α

Σιρόπι
ινουλίνης Β

Πολωνία 0,046920 0,002730 0,032301 0,002425 — —

Πορτογαλία (ηπειρωτική) 0,002140 0,000214 0,020622 0,004857 — —

Πορτογαλία (αυτόνοµη περιφέρεια
των Αζορών) 0,000357 0,000036 — — — —

Σλοβακία 0,007207 0,000671 0,067725 0,009070 — —

Σλοβενία 0,001904 0,000190 — — — —

Φινλανδία 0,005236 0,000523 0,016343 0,001635 — —

Σουηδία 0,013199 0,001320 — — — —

Ηνωµένο Βασίλειο 0,040809 0,004081 0,059801 0,015951 — —

(1) Οικονοµική Ένωση Βελγίου-Λουξεµβούργου.
(2) Στο πλαίσιο εφαρµογής του άρθρου 12 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2004, µε την επιφύλαξη της έναρξης ισχύος της συνθήκης
προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγα-
ρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2197/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2003
για τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 2003/04, της κατανοµής ποσότητας 5 000 τόνων βραχέων
ινών λίνου και ινών κάνναβης σε εθνικές εγγυηµένες ποσότητες µεταξύ της ∆ανίας, της Ελλάδας, της

Ιρλανδίας, της Ιταλίας και του Λουξεµβούργου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουλίου 2000, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή
ινών (1), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 245/
2001 της Επιτροπής (2), που καθόρισε τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, προβλέ-
πει ότι η κατανοµή των 5 000 τόνων βραχέων ινών λίνου
και ινών κάνναβης σε εθνικές εγγυηµένες ποσότητες, που
προβλέπεται από το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο β) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, πραγµατοποιείται πριν
από τις 16 Νοεµβρίου για την τρέχουσα περίοδο εµπορίας.

(2) Για το σκοπό αυτό, η ∆ανία και η Ιταλία διαβίβασαν στην
Επιτροπή ανακοινώσεις σχετικές µε τις εκτάσεις που αφο-
ρούν συµβάσεις αγοράς-πώλησης, δεσµεύσεις µεταποίησης ή
συµβάσεις µεταποίησης «φασόν», καθώς και εκτιµήσεις των
αποδόσεων σε άχυρο και ίνες λίνου και κάνναβης.

(3) Από την πλευρά τους, η Ελλάδα, η Ιρλανδία, και το Λουξεµ-
βούργο γνωστοποίησαν ότι στα εν λόγω κράτη µέλη δεν θα
παραχθούν ίνες λίνου ή κάνναβης κατά την περίοδο 2003/
04.

(4) Με βάση τις εκτιµήσεις της παραγωγής που προκύπτουν
από τις ανωτέρω ανακοινώσεις συνάγεται ότι η συνολική
παραγωγή των πέντε υπόψη κρατών µελών δεν θα φθάσει

τους 5 000 τόνους που συνολικώς τους διατέθηκαν και ότι
θα πρέπει να καθοριστούν οι κατωτέρω εθνικές εγγυηµένες
ποσότητες.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης φυσικών
ινών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας 2003/04, η κατανοµή των εθνικών
εγγυηµένων ποσοτήτων όπως προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγρα-
φος 2 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 καθορίζε-
ται ως εξής:

— για τη ∆ανία 7 τόνοι,

— για την Ελλάδα 0 τόνοι,

— για την Ιρλανδία 0 τόνοι,

— για την Ιταλία 399 τόνοι,

— για το Λουξεµβούργο 0 τόνοι.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από τις 16 Νοεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 16· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 (ΕΕ L 270 της
21.10.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 35 της 6.2.2001, σ. 18· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1401/2003 (ΕΕ L 199 της
7.8.2003, σ. 3).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2198/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 464/1999 περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς ενίσχυσης στα ξηρά δαµάσκηνα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 453/
2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6γ παράγραφος 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 464/1999 της Επιτροπής (3) καθό-
ρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 όσον αφορά το καθεστώς ενίσχυσης στα ξηρά
δαµάσκηνα.

(2) Για να καταστεί αυστηρότερο το σύστηµα ελάχιστης τιµής
πρέπει να εξαιρεθεί ρητά το περιεχόµενο σε απορρίµµατα
από τον υπολογισµό της τιµής που καταβάλλεται από τον
µεταποιητή.

(3) Πρέπει να βελτιωθούν οι µηχανισµοί ελέγχου όσον αφορά
το καθεστώς ενίσχυσης για την επεξεργασία δαµάσκηνων,
διευκρινίζοντας τους κανόνες των ελέγχων της πρώτης ύλης
που πρέπει να διενεργούν τα κράτη µέλη.

(4) Πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
464/1999.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των µετα-
ποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 464/1999 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

Για να τύχουν της πληρωµής της ενίσχυσης που αναφέρεται στο
άρθρο 6α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, τα ξερά
δαµάσκηνα πρέπει να ανταποκρίνονται στα χαρακτηριστικά που
αναφέρονται στο παράρτηµα I µέρος B και να έχουν προέλθει
από αποξηραµένα δαµάσκηνα τα οποία ανταποκρίνονται στα
χαρακτηριστικά που αναφέρονται στο παράρτηµα I µέρος A και
για τα οποία η ελάχιστη τιµή έχει καταβληθεί εξ ολοκλήρου, µε
βάση τις ποσότητες που παραδίδονται χωρίς απορρίµµατα.»

2. Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 6

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν κάθε απαραίτητο µέτρο, ιδίως µε τον
έλεγχο των βιβλίων αποθήκης, προκειµένου να βεβαιωθούν για
τη συνάφεια µεταξύ, αφενός, των συνολικών ποσοτήτων που
διατέθηκαν στο εµπόριο ή διατηρούνται σε απόθεµα από κάθε
µεταποιητή και, αφετέρου, των ποσοτήτων που επωφελήθηκαν
από την ενίσχυση.»

3. Στο κεφάλαιο I του µέρους B του παραρτήµατος I, το σηµείο 3
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«3. Οι παρτίδες δαµάσκηνων εγκρίνονται από τον µεταποιητή

κατά τη στιγµή παραλαβής στις εγκαταστάσεις του, µε
παρουσία ενός εκπροσώπου της οργάνωσης παραγωγών και,
εκτός εάν προορίζονται για τη βιοµηχανία, πρέπει να έχουν
το κατάλληλο µέγεθος.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2199/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 16ης ∆εκεµβρίου 2003

σχετικά µε τον καθορισµό µεταβατικών µέτρων για την εφαρµογή για το έτος 2004 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης για τη
∆ηµοκρατία της Τσεχίας, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα,

την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τη συνθήκη προσχώρησης της ∆ηµοκρατίας της Τσεχίας, της Εσθο-
νίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας,
της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, και
ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3,

την πράξη προσχώρησης της ∆ηµοκρατίας της Τσεχίας, της Εσθο-
νίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας,
της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, και
ιδίως το άρθρο 41 πρώτο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Tο άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της ∆ηµοκρατίας της
Τσεχίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της
Σλοβενίας και της Σλοβακίας (που στο εξής καλούνται «νέα
κράτη µέλη») επιτρέπει στα νέα κράτη µέλη να αντικατα-
στήσουν τις ενισχύσεις που χορηγούνται δυνάµει των
καθεστώτων στήριξης που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν
λόγω κανονισµού µε µια ενιαία ενίσχυση που καλείται στο
εξής «ενιαία στρεµµατική ενίσχυση».

(2) Η διάταξη αυτή θα αρχίσει να ισχύει κατά την προσχώρηση.
Προκειµένου να διευκολυνθεί η προετοιµασία για τη µετά-
βαση από το ισχύον καθεστώς στα νέα κράτη µέλη σε εκείνο
που προκύπτει από την εφαρµογή της εν λόγω διάταξης,
κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθούν µεταβατικά µέτρα για το
πρώτο έτος εφαρµογής και να δοθεί η δυνατότητα
χορήγησης προκαταβολών σε εξαιρετικές περιστάσεις.

(3) Κρίνεται σκόπιµο να καθοριστούν ειδικές διατάξεις για τη
µετατροπή στα εθνικά νοµίσµατα των νέων κρατών µελών
των ποσών που πρόκειται να χορηγηθούν για το έτος 2004
στο πλαίσιο του καθεστώτος ενιαίας στρεµµατικής ενί-
σχυσης. Τα γενεσιουργά αίτια για τις ισοτιµίες που εφαρµό-
ζονται καθορίζονται µε βάση τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/98 του Συµ-
βουλίου, της 15ης ∆εκεµβρίου 1998, για τη θέσπιση του
γεωργονοµισµατικού καθεστώτος του ευρώ (2).

(4) Για να εξασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του καθεστώτος της
ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης, πρέπει να εφαρµοστεί ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και
ελέγχου για ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων που
θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του
Συµβουλίου (3), εκτός εάν προβλέπονται αντίθετες διατάξεις
στον παρόντα κανονισµό.

(5) Για να εξασφαλιστεί ότι η γεωργική έκταση διατηρείται σε
καλή γεωργική κατάσταση σύµφωνη µε την προστασία του
περιβάλλοντος, όπως αναφέρεται στο άρθρο 1β παράγραφος
6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999, πρέπει να οριστεί
ένα κοινό πλαίσιο εντός του οποίου κάθε κράτος µέλος θα
µπορεί να θεσπίσει κανόνες, λαµβάνοντας υπόψη τα ιδιαί-
τερα χαρακτηριστικά των σχετικών περιοχών και ιδίως, τις
εδαφικές και κλιµατικές συνθήκες, τα υφιστάµενα συστήµατα
καλλιέργειας (χρήση γης, αµειψισπορά, γεωργικές πρακτικές)
και τις διαρθρώσεις των εκµεταλλεύσεων.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη των σχετικών επιτροπών διαχείρισης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τα µεταβατικά µέτρα για την εφαρ-
µογή για το έτος 2004 του καθεστώτος ενιαίας στρεµµατικής ενί-
σχυσης που εφαρµόζεται στα νέα κράτη µέλη και προβλέπεται στο
άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.

Άρθρο 2

Ισοτιµία

Το γενεσιουργό αίτιο για τη µετατροπή του ποσού, το οποίο πρό-
κειται να χορηγηθεί στο πλαίσιο του καθεστώτος ενιαίας στρεµµα-
τικής ενίσχυσης, στα εθνικά νοµίσµατα των νέων κρατών µελών
είναι η 1η Ιουλίου 2004.
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Η ισοτιµία που εφαρµόζεται είναι ίση µε τον µέσο όρο, που υπο-
λογίζεται pro rata temporis, των ισοτιµιών που εφαρµόζονται
κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου µέχρι τις 30 Ιουνίου
2004.

Η Επιτροπή θα καθορίσει το µέσο όρο των ισοτιµιών πριν από τις
31 Ιουλίου 2004.

Άρθρο 3

Εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 εφαρµόζεται στο καθεστώς
ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης, εκτός από το άρθρο 5 παράγρα-
φος 1 στοιχείο γ) και παράγραφος 2, το άρθρο 6 παράγραφοι 2
και 3, τα άρθρα 7, 9 και 10, το άρθρο 13 παράγραφοι 2, 3 και 4,
το άρθρο 18 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ), τα άρθρα 24 έως
29, το άρθρο 31 παράγραφος 3 και τα άρθρα 32 έως 43.

Άρθρο 4

Αίτηση ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης

1. Για να τύχει του καθεστώτος ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης,
ο γεωργός υποβάλει στην αρµόδια αρχή, σε ηµεροµηνία που
καθορίζεται από το νέο κράτος µέλος και η οποία δεν είναι µετα-
γενέστερη από τις 15 Ιουνίου 2004, αίτηση που αναφέρει τις επι-
λέξιµες εκτάσεις σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στο
άρθρο 1β παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.

2. Για τις τροποποιήσεις των αιτήσεων συµµετοχής στο
καθεστώς ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης, η ηµεροµηνία που
αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2419/2001 είναι η 15η Ιουνίου 2004.

3. Η αίτηση ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης εξετάζεται ως
αίτηση ενίσχυσης κατά την έννοια του άρθρου 2 σηµείο i) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001.

Άρθρο 5

Μειώσεις και αποκλεισµοί που αφορούν τους όρους
επιλεξιµότητας

1. Εκτός από τις περιπτώσεις ανωτέρας βίας ή τις εξαιρετικές
περιστάσεις, όπως ορίζεται στο άρθρο 48 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2419/2001, εφόσον από έναν διοικητικό έλεγχο ή έναν επι-
τόπιο έλεγχο προκύψει ότι η διαφορά που διαπιστώθηκε µεταξύ
της δηλωθείσας έκτασης και της καθορισθείσας έκτασης, κατά την
έννοια του άρθρου 2 σηµείο ιη) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/
2001 είναι µεγαλύτερη από 3 %, αλλά µικρότερη ή ίση µε 30 %
της καθορισθείσας έκτασης, το ποσό που χορηγείται στο πλαίσιο
του καθεστώτος ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης µειώνεται για το
σχετικό έτος, κατά το διπλάσιο της διαπιστωθείσας διαφοράς.

Εάν η διαφορά υπερβαίνει το 30 % της καθορισθείσας έκτασης δεν
χορηγείται καµία ενίσχυση για το σχετικό έτος.

Εάν η διαφορά υπερβαίνει το 50 %, ο γεωργός αποκλείεται και
πάλι από τη λήψη ενισχύσεων µέχρι ποσού ίσου προς το ποσό που
αντιστοιχεί στη διαφορά µεταξύ της δηλωθείσας έκτασης και της

καθορισθείσας έκτασης. Το ποσό αυτό συµψηφίζεται µε τις
πληρωµές ενισχύσεων τις οποίες ο γεωργός δικαιούται στο πλαίσιο
αιτήσεων που υποβάλλει κατά τα τρία ηµερολογιακά έτη που έπο-
νται του ηµερολογιακού έτους της διαπίστωσης.

2. Εφόσον η διαφορά µεταξύ της δηλωθείσας έκτασης και της
καθορισθείσας έκτασης προκύπτει από παρατυπίες που πραγµατο-
ποιήθηκαν εκ προθέσεως, η ενίσχυση την οποία δικαιούται ο γεωρ-
γός δεν θα χορηγηθεί για το σχετικό ηµερολογιακό έτος.

Ωστόσο, εάν η διαφορά υπερβαίνει το 20 % της καθορισθείσας
έκτασης, ο γεωργός αποκλείεται και πάλι από τη λήψη ενισχύσεων
µέχρι ποσού ίσου προς το ποσό που αντιστοιχεί στη διαφορά
µεταξύ της δηλωθείσας έκτασης και της καθορισθείσας έκτασης. Το
ποσό αυτό συµψηφίζεται µε τις πληρωµές ενισχύσεων τις οποίες ο
γεωργός δικαιούται στο πλαίσιο αιτήσεων που υποβάλλει κατά τα
τρία ηµερολογιακά έτη που έπονται του ηµερολογιακού έτους της
διαπίστωσης.

3. Για τον ορισµό της καθορισθείσας έκτασης κατά την έννοια
του άρθρου 2 σηµείο ιη) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001,
οι κανόνες για τη χορήγηση της ενίσχυσης είναι εκείνοι που ορίζο-
νται στο άρθρο 1β παράγραφος 5 και στο άρθρου 1β παράγραφος
6 πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 και στο
άρθρο 4 του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 6

Καλή γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση

1. Τα νέα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όλες οι γεωργικές
εκτάσεις, ειδικότερα οι γεωργικές εκτάσεις οι οποίες δεν χρησιµο-
ποιούνται πλέον για παραγωγικούς σκοπούς, διατηρούνται σε καλή
γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση.

Τα νέα κράτη µέλη καθορίζουν τις ελάχιστες απαιτήσεις για την
καλή γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση βάσει του πλαισίου
που ορίζεται στο παράρτηµα, λαµβάνοντας υπόψη τα ιδιαίτερα
χαρακτηριστικά των σχετικών περιοχών ιδίως, τις εδαφικές και κλι-
µατικές συνθήκες, τα υφιστάµενα συστήµατα καλλιέργειας, τη
χρήση γης, την αµειψισπορά, τις γεωργικές πρακτικές και τις
διαρθρώσεις των εκµεταλλεύσεων.

2. Σε περίπτωση µη τήρησης το 2004 των ελάχιστων απαι-
τήσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, λόγω ενέργειας ή
παράλειψης για την οποία ευθύνεται άµεσα ο σχετικός γεωργός, το
συνολικό ποσό που έχει καθοριστεί στο πλαίσιο του καθεστώτος
ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης για το έτος 2004 µειώνεται ως
εξής:

α) σε περίπτωση µη συµµόρφωσης λόγω αµέλειας, για καθεµία από
τις ελάχιστες απαιτήσεις που ορίζονται από το κράτος µέλος, το
ποσοστό µείωσης ανέρχεται σε 5 % του ποσού που έχει καθορι-
στεί για τη σχετική περιοχή. Οι µειώσεις εφαρµόζονται
ανεξάρτητα η µία από την άλλη και µεµονωµένα. Ωστόσο, το
συνολικό ποσό των µειώσεων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 5 %
του συνολικού ποσού της ενίσχυσης που έχει καθοριστεί·
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β) στην περίπτωση σκόπιµης µη συµµόρφωσης, για καθεµία από τις
ελάχιστες απαιτήσεις που ορίζονται από νέο κράτος µέλος, το
ποσοστό µείωσης ανέρχεται σε 20 % του ποσού που έχει καθο-
ριστεί για τη σχετική περιοχή. Οι µειώσεις εφαρµόζονται
ανεξάρτητα η µία από την άλλη και µεµονωµένα. Ωστόσο, το
συνολικό ποσό των µειώσεων δεν πρέπει να υπερβαίνει το συνο-
λικό ποσό της ενίσχυσης που έχει καθοριστεί για τη σχετική
περιοχή·

γ) σε περίπτωση σκόπιµης µη συµµόρφωσης, για όλες τις απαι-
τήσεις που ορίζονται από το κράτος µέλος, δεν χορηγείται
καµία ενίσχυση για τη σχετική περιοχή. Ωστόσο, εάν η µη συµ-
µόρφωση αφορά άνω του 50 % της καθορισθείσας έκτασης, ο
γεωργός αποκλείεται πλήρως από τη λήψη ενισχύσεων στο πλαί-
σιο του καθεστώτος ενιαίας στρεµµατικής ενίσχυσης για το
τρέχον οικονοµικό έτος.

Το συνολικό ποσό των µειώσεων που προβλέπεται στο πρώτο
εδάφιο δεν πρέπει να είναι υψηλότερο από το συνολικό ποσό της
ενίσχυσης που πρέπει να χορηγηθεί.

3. Οι µειώσεις και οι αποκλεισµοί που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισµό εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη συµπληρωµα-
τικών κυρώσεων που προβλέπονται βάσει άλλων διατάξεων της κοι-
νοτικής ή της εθνικής νοµοθεσίας.

Άρθρο 7

Συντελεστής µείωσης

Σε περίπτωση που οι ενιαίες στρεµµατικές ενισχύσεις σε ένα κράτος
µέλος υπερβαίνουν µετά την εφαρµογή των άρθρων 5 και 6 τους
ετήσιους δηµοσιονοµικούς πόρους που αναφέρονται στο άρθρο 1β
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999, το σχετικό
νέο κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή τον συντελεστή
µείωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1β παράγραφος 7 του κανονι-
σµού αυτού, στις 30 Νοεµβρίου 2004 το αργότερο.

Άρθρο 8

Πληρωµή

1. Οι πληρωµές πραγµατοποιούνται µία φορά ετησίως, µεταξύ
της 1ης ∆εκεµβρίου 2004 και της 30ής Απριλίου 2005.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 του παρόντος
άρθρου και σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
11 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999, η Επι-
τροπή µπορεί να επιτρέψει στα νέα κράτη µέλη, ανάλογα µε την
κατάσταση του προϋπολογισµού, να καταβάλουν προκαταβολές
µέχρι ποσοστού 50 % των ενισχύσεων, πριν από την 1η ∆εκεµβρίου
σε ορισµένες περιοχές στις οποίες λόγω εξαιρετικών κλιµατικών
συνθηκών οι γεωργοί αντιµετωπίζουν σοβαρές οικονοµικές δυσκο-
λίες.

Άρθρο 9

∆ιαβίβαση των πληροφοριών στην Επιτροπή

1. Τα νέα κράτη µέλη διαβιβάζουν σύνοψη των αιτήσεων που
έχουν γίνει δεκτές στο πλαίσιο του καθεστώτος ενιαίας στρεµµα-
τικής ενίσχυσης στις 15 Σεπτεµβρίου 2004 το αργότερο, αναφέ-
ροντας τα συνολικά ποσά που έχουν καθοριστεί για τις αιτήσεις
αυτές σύµφωνα µε το άρθρο 4.

2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν, στις 15 Μαΐου 2005, τα τελικά
στοιχεία που αντιστοιχούν στις εκτάσεις για τις οποίες η ενίσχυση
έχει πράγµατι καταβληθεί, αφού αφαιρεθούν οι µειώσεις που
προβλέπονται στα άρθρα 5 και 6.

Άρθρο 10

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2004 µε την
επιφύλαξη της έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης της
∆ηµοκρατίας της Τσεχίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττο-
νίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας,
της Σλοβενίας και της Σλοβακίας.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΑΛΗ ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6

Τοµέας Πρότυπα

∆ιάβρωση του εδάφους:

Προστασία του εδάφους µέσω των κατάλληλων µέτρων

— Ελάχιστη εδαφοκάλυψη
— Ελάχιστη διαχείριση γαιών που αντανακλά τις συνθήκες

που επικρατούν σε επιµέρους τόπους
— Αναβαθµίδες

Οργανική ύλη του εδάφους:

∆ιατήρηση των επιπέδων της οργανικής ύλης του εδάφους
µέσω των κατάλληλων µεθόδων

— Πρότυπα για εναλλαγή καλλιεργειών εφόσον είναι απα-
ραίτητο

— ∆ιαχείριση υπολειµµάτων καλλιεργειών

∆οµή του εδάφους:

∆ιατήρηση της δοµής του εδάφους µέσω των κατάλληλων
µέτρων

— Κατάλληλη χρήση γεωργικού εξοπλισµού

Ελάχιστο επίπεδο συντήρησης:

Εξασφάλιση ελάχιστου επιπέδου συντήρησης και αποφυγής
της υποβάθµισης των οικοσυστηµάτων

— Ελάχιστοι ρυθµοί ανανέωσης ζωικού πληθυσµού ή/και
κατάλληλα καθεστώτα

— Προστασία µόνιµων βοσκοτόπων
— ∆ιατήρηση των χαρακτηριστικών του τοπίου
— Αποφυγή επέκτασης της βλάστησης σε γεωργική γη
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2200/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας ποντικιού από σκάφη που φέρουν σηµαία Ισπανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2340/2002 του Συµβουλίου, της
16ης ∆εκεµβρίου 2002, περί καθορισµού, για το 2003 και
2004 των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα αποθέµατα
ιχθύων βαρέων υδάτων (3), προβλέπει ποσοστώσεις ποντικιού
για το 2003.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία έως την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα ποντικιού στα ύδατα της ζώνης ICES
VI, VII, VIII, IX, X, XII, XIV (κοινοτικά ύδατα και ύδατα
που δεν υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία τρίτων
χωρών), από σκάφη που φέρουν ισπανική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στη Ισπανία, έφθασαν στο όριο της ποσό-
στωσης που έχει χορηγηθεί για το 2003. Η Ισπανία απαγό-

ρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από την 1 ∆εκεµ-
βρίου 2003. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η
ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα ποντικιού στα ύδατα της ζώνης ICES VI, VII, VIII,
IX, X, XII, XIV (κοινοτικά ύδατα και ύδατα που δεν υπάγονται στην
κυριαρχία ή δικαιοδοσία τρίτων χωρών), από σκάφη που φέρουν
ισπανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Ισπανία, θεωρούνται ότι
έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στη Ισπανία
για το 2003.

Απαγορεύεται η αλιεία ποντικιού στα ύδατα της ζώνης ICES VI,
VII, VIII, IX, X, XII, XIV (κοινοτικά ύδατα και ύδατα που δεν
υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία τρίτων χωρών), από σκάφη
που φέρουν ισπανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Ισπανία,
καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση και η
εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα
προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης ∆εκεµβρίου 2003
όσον αφορά τους όρους υγειονοµικού ελέγχου και πιστοποίησης για τις εισαγωγές µελισσών (Apismelli-
fera και Bombus spp.) από ορισµένες τρίτες χώρες και για την κατάργηση της απόφασης 2000/462/EΚ

της Επιτροπής

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4623]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/881/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/65/EΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992,
που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το
εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος,
ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που αναφέ-
ρονται στο τµήµα 1 του παραρτήµατος Α της οδηγίας 90/425/
ΕΟΚ (1), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχείο β), το
άρθρο 18 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση και το άρθρο 19 στοι-
χείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στην απόφαση 2000/462/EΚ της Επιτροπής, της 12ης Ιου-
λίου 2000, όσον αφορά το υγειονοµικό πιστοποιητικό για
τις εισαγωγές µελισσών/κυψελών, βασιλισσών και εργατριών
από τρίτες χώρες (2), καθορίζονται οι όροι υγειονοµικού
ελέγχου που διέπουν τις εισαγωγές αυτές από τρίτες χώρες,
όπως απαιτείται από την οδηγία 92/65/EΟΚ.

(2) Ο µικρός κάνθαρος κυψελών (Aethina tumida) είναι ένα
εξωτικό παράσιτο που προσβάλλει τις ήµερες µέλισσες και
τις αγριοµέλισσες και το οποίο έχει εξαπλωθεί από διάφορες
αφρικανικές χώρες σε ορισµένες τρίτες χώρες, µε συνέπεια
τη δηµιουργία σοβαρών προβληµάτων στη βιοµηχανία της
µελισσοκοµίας. Επί του παρόντος δεν υπάρχει αποτελεσµατι-
κός και ασφαλής τρόπος καταπολέµησης του παρασίτου
αυτού. Η εισαγωγή του µικρού κάνθαρου κυψελών αποτελεί
κίνδυνο για τη βιωσιµότητα της µελισσοκοµικής βιοµηχανίας
στην Κοινότητα και συνεπώς και της γεωργίας και του
περιβάλλοντος λόγω της διακοπής της επικονίασης.

(3) Η Aethina tumida δεν περιλαµβάνεται ακόµη στον κατά-
λογο των νόσων που καταρτίστηκε από το ∆ιεθνές Γραφείο
Επιζωοτιών (Office Internationale des Epizooties-OIE). Για
το λόγο αυτό η έκταση της προσβολής σε τρίτες χώρες δεν
είναι γνωστή.

(4) Το άκαρι του γένους Tropilaelaps spp είναι ένα εξωτικό
παράσιτο των ήµερων µελισσών που εξαπλώνεται σε διάφο-
ρες τρίτες χώρες µε συνέπεια τη δηµιουργία σοβαρών
προβληµάτων στον τοµέα της µελισσοκοµίας. Η εισαγωγή
του θα µπορούσε επίσης να έχει παρόµοια σοβαρές
συνέπειες για τη βιωσιµότητα της µελισσοκοµικής βιοµηχα-
νίας στην Κοινότητα.

(5) ∆υνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1398/2003, η παρουσία
του µικρού κανθάρου κυψελών και του ακάρεως Tropilae-
laps στην Κοινότητα υπόκειται στην υποχρεωτική κοινο-
ποίηση, εφόσον αυτά εντάσσονται στον κατάλογο ασθενειών
υποχρεωτικής δήλωσης της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ. Προς το
παρόν δεν υπάρχουν δηλώσεις σχετικά µε την ύπαρξη της
Aethina tumida ή του Tropilaelaps spp στην Κοινότητα.

(6) Εκτός από τη δήλωση της παρουσίας αυτών των παρασίτων
εντός της Κοινότητας, είναι συνεπώς αναγκαίο να καθορι-
στούν συµπληρωµατικές απαιτήσεις για την εισαγωγή των
µελισσών από ορισµένες τρίτες χώρες, έτσι ώστε να περιορι-
στεί ο κίνδυνος εισαγωγής της Aethina tumida ή του
ακάρεως Tropilaelaps, για λόγους διαφύλαξης της κατά-
στασης που επικρατεί στην Κοινότητα όσον αφορά την υγεία
της µελισσοκοµίας.

(7) Μόνον βασίλισσες µέλισσες συνοδευόµενες από µικρό
αριθµό εργατριών σε µεµονωµένες κυψέλες για κάθε
βασίλισσα µπορούν εύκολα να ελεγχθούν εάν είναι µολυσµέ-
νες από την Aethina tumida ή τον Tropilaelaps spp και
συνεπώς οι εισαγωγές µελισσών πρέπει να περιορίζονται
κατ'αρχήν σε τέτοιου είδους φορτία.
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(8) Ωστόσο, δεν υπάρχουν στοιχεία που να αποδεικνύουν ότι το
άκαρι Tropilaelaps µπορεί να προσβάλει σµήνη αγριοµε-
λισσών (Bombus spp.). Επιπλέον, ο µικρός κάνθαρος
κυψελών φαίνεται να προσβάλλει τα σµήνη αγριοµελισσών
µόνον κάτω από πειραµατικές συνθήκες, ενώ δεν υπάρχουν
τεκµηριωµένα στοιχεία ότι το παράσιτο αυτό είναι επίσης
ικανό να προσβάλει σµήνη αγριοµελισσών στο φυσικό τους
περιβάλλον. Επίσης, µικρά σµήνη αγριοµελισσών που ανα-
παράγονται και εκτρέφονται κάτω από περιβαλλοντικά ελεγ-
χόµενες συνθήκες µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο
εµπορίας για τον κλάδο των οπωροκηπευτικών ειδικότερα,
ενώ η εισαγωγή βασιλισσών αγριοµελισσών που γεννήθηκαν
και µεγάλωσαν στο φυσικό περιβάλλον µπορεί να παραµείνει
αναγκαία για σκοπούς αναπαραγωγής. ∆εδοµένων αυτών
των στοιχείων, η εισαγωγή αγριοµελισσών (Bombus spp.)
πρέπει να επιτρέπεται και για µικρά φορτία, τα οποία έχουν
αναπαραχθεί και εκτραφεί αποκλειστικά κάτω από περιβαλ-
λοντικά ελεγχόµενες συνθήκες σε αναγνωρισµένες µελισσο-
κοµικές εγκαταστάσεις που εξασφαλίζουν την απουσία του
µικρού κανθάρου κυψελών.

(9) Συνεπώς, για λόγους σαφήνειας της κοινοτικής νοµοθεσίας,
και για να εξασφαλιστεί περαιτέρω εναρµόνιση των κοινο-
τικών απαιτήσεων για την υγεία των ζώων κατά την εισα-
γωγή, η απόφαση 2000/462/ΕΚ πρέπει να καταργηθεί και
να αντικατασταθεί από τις διατάξεις της παρούσας από-
φασης, η οποία περιορίζει την άδεια εισαγωγών στις βασίλισ-
σες µέλισσες (Apis mellifera) και στις βασίλισσες αγριοµέ-
λισσες (Bombus spp.) που συνοδεύονται από µικρό αριθµό
εργατριών µελισσών, ή σε µικρά σµήνη αγριοµελισσών
(Bombus spp.), οι οποίες έχουν αναπαραχθεί κάτω από περι-
βαλλοντικά ελεγχόµενες συνθήκες σε αναγνωρισµένες µελισ-
σοκοµικές εγκαταστάσεις.

(10) Η οδηγία 96/93/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου
1996, σχετικά µε την πιστοποίηση ζώων και ζωικών προϊό-
ντων (1) καθορίζει τα πρότυπα πιστοποίησης που είναι απα-
ραίτητα για την έγκυρη πιστοποίηση και για την πρόληψη
της απάτης. Είναι σκόπιµο να εξασφαλιστεί ότι οι κανόνες
και οι αρχές που εφαρµόζονται από τους αρµόδιους πιστο-
ποίησης των τρίτων χωρών παρέχουν εγγυήσεις τουλάχιστον
ισοδύναµες µε εκείνες που καθορίζονται στην παρούσα
οδηγία και συνεπώς πρέπει να επιτρέπονται οι εισαγωγές
µελισσών στην Κοινότητα µόνον από εκείνες τις χώρες που
απαριθµούνται στο µέρος I του παραρτήµατος της από-
φασης 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου (2).

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή µελισσών (Apis mel-
lifera και Bombus spp.) όπως προβλέπεται στην οδηγία 92/65/
ΕΟΚ υπό τον όρο ότι πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

— προέρχονται από τρίτες χώρες ή τµήµατα των χωρών αυτών
που περιλαµβάνονται στο µέρος 1 του παραρτήµατος της οδη-
γίας 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου και

— συνοδεύονται από πιστοποιητικό υγείας που έχει συνταχθεί
βάσει του υποδείγµατος που παρέχεται στο παράρτηµα I και
πληρούν τις εγγυήσεις που ορίζονται στο εν λόγω υπόδειγµα,

— τα φορτία περιορίζονται στον ανώτατο αριθµό των 20 εργα-
τριών µελισσών ανά βασίλισσα σε κάθε κυψέλη µιας µόνον
βασίλισσας.

2. Στον καθορισµένο προορισµό όπου οι κυψέλες θα τεθούν
υπό επίσηµο έλεγχο, οι βασίλισσες µεταφέρονται σε νέες κυψέλες
πριν να εισαχθούν σε τοπικά σµήνη.

3. Οι κυψέλες, οι εργάτριες και άλλα υλικά που συνόδευσαν τις
βασίλισσες από την τρίτη χώρα καταγωγής αποστέλλονται σε
εργαστήριο προς εξέταση για την παρουσία της Aethina tumida
και του Tropilaelaps spp. Μετά από την εργαστηριακή εξέταση
όλα τα υλικά καταστρέφονται.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 παράγραφος 1 δεύτερη και τρίτη
περίπτωση, τα κράτη µέλη επιτρέπουν επίσης τις εισαγωγές φορτίων
αγριοµελισσών (Bombus spp.), τα οποία περιορίζονται σε ένα
µόνον σµήνος αποτελούµενο από 200 ενηλίκους αγριοµέλισσες το
ανώτερο ανά δοχείο και συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιη-
τικό, το οποίο έχει συνταχθεί βάσει του υποδείγµατος που παρέχε-
ται στο παράρτηµα II και πληρούν τις εγγυήσεις που ορίζονται στο
εν λόγω υπόδειγµα. Στην περίπτωση αυτή, και κατά παρέκκλιση
του άρθρου 1 παράγραφοι 2 και 3, αρκεί το δοχείο και όλο το
υλικό που συνόδευσε τις αγριοµέλισσες από τη χώρα καταγωγής να
καταστραφούν, είτε στη διάρκεια της ζωής του σµήνους ή αµέσως
µετά το τέλος αυτής.

Άρθρο 3

Η απόφαση 2000/462/ΕΚ καταργείται.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 27η ∆εκεµβρίου
2003.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 13 της 16.1.1997, σ. 28.
(2) ΕΕ L 146 της 14.6.1979, σ. 15.
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